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GUTHY GYÖRGY: ÍRÁSAIM. A  k i -  
t i i i iö  Giithy Soma f i a ,  G i i t l i y  G y ö r g y  u j -  
s á g i  ró,  r g y Ó J i i  r i p o r t j a i t  ö s s / e g y  n j t  v e  k i -  
a d t a .  A  f o r m á s  k i s  k ö n y v  t ( ‘1n ó r d e k  ó i c l e -  
k é s ,  jó l  m e g l á t o t t  ó s  J ó l  m e g í r t  r i p o r té i t  
t a i t a l m a /  c s  v a l ó b a n  é r d e m e s  a r r a ,  h o g y  
e l o l v a s s á k .  S o k  t ö r t é n e t b e n  m e g c s i l l a n  a 
n é h a i  G i i t h y  S o m a  e l l e n á l l h a t a t l a n  l m -  
m o r a .

BÁLLÁ BERN Á T  HALÁLA. B á l l á  
B e  m á t  11 y .  i s k o l a i g a z g a t ó ,  a  K ö z p o n u  
Z s i d ó  D i á k s e g i t ó  B i z o t t s á g n a k  m e g a l a p i -  
t á s a  ó t a  v o l t  a d m i n i s z t r a t í v  v e z e t ő j e ,  a k i  
m i n d e n k o r  l e l k e s  o d a a d á s s a l  s z o l g á l t a  a 
k ü l f ö l d r e  k é n y s z e r ü l ő  z s i d ó  d i á k o k  ü g y é t ,  
B u d a p e s t e n ,  P e s z a c h  m á s o d i k  n a p j á n  
m e g d i a l t .  T e m e t é s e  v a s á r n a p ,  á p r i l i s  21-  
é n  v o l t  a  r á k o s k e r e s z t ú r i  t e m e t ő b e n  s a 
g y á s z s z e r t a r t á s r a  n a g y  s z á m b a n  j ö t t e k  e l  
a z  e l h u n y t  i s k o l a i g a z g a t ó  b a r á t a i  é s  t i s z -  
t e l ő i .  O t t  v o l t  a  h i t k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g a  
k é p v i s e l e t é b e n  dr .  Z a h l e r  E m i l  e l ő l  jár(') 
é s  E p p l e r  S á n d o r  f ő t i t k á r ,  a  D i á k s e g i t ó  
B i z o t t s á g  r é s z é r ő l  d r .  W i l h e l m  K á r o l y  e l -  
n ő k ,  d r .  D é r i  F e r e n c  n y .  a l j i o l g á r m e s t e r  
s a  f e l e k e z e t i  i n t é z m é n y e k  s z á m o s  k é j ) -  
v i s e l ő j e .  A  g y á s z s z e r t a r t á s o n  d r .  H e v e s i  
I e r e n c  m o n d o t t  g y á s z b e s z é d e t .  D r .  W i l -  
h e i m  K á r o l y ,  a  D i á k s e g i t ő  B i z o t t s á g  e l -  
n ö k e  b ú c s ú z t a t t a  e z u t á n  B á l l á  B e r n á t o t .  
m e g h a t o t t a n ,  e m l é k e z v e  m e g  a r r ó l  a /  
o d a a d ó  b u z g a l o m r ó l  é s  s z í v  j ó s á g r ó l ,  a -  
m e l l y e l  a  r e á  b í z o t t  d i á k o k  ü g y é t  g o n -  
d o z t a  s m e l y  e r é n y e k  k e g y e l e t t e l  f o g j á k  
m e g ő r i z n i  B á l l á  B e r n á t  n e v é t  a  D i á k s e -  
g i t ő  B i z o t t s á g  k ö r é b e n .  V é g ü l  B i r ó  S a m u  
n y .  i s k o l a i g a z g a t ó  m o n d o t t  m é l y  é r z é s  
tő i  á t h a t o t t  b ú c s ú z t a t ó t  a z  O r s z á g o s  í z -  
r a e l i t a  T a n i t ó e g y e s ü l e t  é s  a z  e l h u n y t  
b a r á t i  k ö r e  n e v é b e n .  A  g y á s z s z e r t a r t á s  
a z  é n e k k a r  g v á s z z s o l o z s m á i v a l  é r t  v é g e t .

RADIUS film színház , Nagymező 
utca 22—24. Telefon: 22 0—98. Előadások 
kezdete 3, 5. negyed 8, fél 10 órakör.
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Május 10־én kilenc északamerikai 
rádió leadó állomás ״Jiddisch aether- 
szinház'  ̂ gyűjtőnév alatt jiddis nyelvű 
drámáikat fog közvetíteni. A leadás 
egyrészt többszázezer előfizető kérésére 
történik, másrészt pedig meg akarják 
ismertetni a nagyközönséggel a jiddis 
drámai irodalom remekeit. A művészi 
vezetést a hires jiddis szinész: Buloff 
József vállalta el, kinek rendezésében a 
legjobb jiddis írók, úgymint : Pinsky, 
Schalom Alechem, Leiwik, stb. drámái 
kerülnek a mikrofon elé.

Binkutaté-Egylet“99
A lengyelországi Trok városkában, az 

ott uralkodó vallástalanság leküzdésére 
sajátságos egyesület alakult. A városka 
zsidó honoráciorai már régóta rossz sízem- 
mel nézték a zsidó erkölcsök és vallásos 
érzület meglazulását és az erkölcsi élet 
megjavítása céljából megalakították a 
 Chatoimsucher Chewrá“-t, vagyis a״
 et. A különös egylet-‘־Bííiikutató egylet״
megalapítója előtt nyilván az amerikai 
Clu-clux-clan szervezet lebegett mintáké- 
pen, mert a ״bunkutatók“ fenyítő eszkö- 
zei sokban hasonlitanak a clu-clux-clan- 
isták eljárásaira.

Először is kikutatták a bűnösöket, 
így például megállapították, hogy X. ke- 
reskedő nem hord ״cidáklit“, Y. úr kés- 
sei borotválkozik. A, B, C, D és még 
számos más zsidó polgár ajtaján nincs 
mezuze. A szövetség tagjai ezután, az éj- 
szaka sötétjében, halotti ruhába öltözve, 
halottsárgára maszkírozva, mint a sírból 
kikelt halottak, deputációban bezörgettek 
az igazak álmát alvó bűnösökhöz és síri 
hangon szemükre hányva vétkeiket, el- 
tűntek az éj homályában. A módszer ki- 
tűnőnek bizonyult, mert Trokban azóta 
már lényegesen megjavultak az erköl- 
csők, Így mondják legalább is a ״szófe- 
rek“, akik a ״kisértetjárás“ óta nem győz- 
nek elég mezüzet gyártani. . .

Bz aigllai firabbi imbia 
V. CySrgy királyért

Dr. Hertz, az angol zsidóság vezető 
főrabbija, aiz angol király uralkodásának 
 éves jubileumára imát írt és most ר2
Anglia minden zsidó templomában ezt az 
imát mondják az uralkodóért:

örökkévaló! Szolgádat, György királyt 
ősei trónjára emelted. Világuralkodóvá 
tetted őt. Kormánypálcája alatt a világ 
minden táián, napkeleten és napnyugaton 
sok-sok különböző nép egyesült és ö 
igazsá^san kormányozza a népeket az 
emberiség törvényei szerint. Mindig gon- 
dót fordít 6 minden vallás egyen jogúsó- 
gára, számos különféle fajtájú népekből 
összeállított birodalmában. 25 év múlt cl 
azóta, hogy királyunk trónra lépett. A 
világ visszhangzik népei hálájától. És mi, 
akik a zsidó hitet valljuk, akik a király 
hatalma árnyékában biztonságban élünk, 
részt veszünk ebben a nagy hálaadásban, 
örökkévaló! Köszönjük Neked, hogy sor- 
sunkat Anglia sorsával kötötted össze és 
köszönjük, hogy ezt a napot megérhet- 
tűk....
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Dn KCNÉZKURLÁNDER EDE
SZEMLÉJE

Elsőosztályu érdemkereszt
Az összes, Magyarországon élő zsidó-emberek közül a legna- 

gyobb társadalmi siker magaslatáig főiemelkedett férfiúhoz méltatlan 
volna a szokványos magasztalás és hétköznapi szólam, de azért 
P/da Jenő legmagasabb kitüntetése mellett egy pillanatra meg kell 
állnunk és nem elégedhetünk meg a ragyogó tény egyszerű regisz- 
trálásával. Mert Magyarország mai kormányzati szellemének egyik 
félreismerhetetlenül jellemző és minden propagandánál ékesebben 
szóló megnyilatkozása az, ha a mai időben, a mai Európában, a mái 
viszonyok között katholikus és református egyházfők között a ke- 
gyelmes cimmel ki lesz tüntetve egy férfiú, aki zsidóságát lényéhez 
tartozó adottságnak ismerte és vallotta, és igy tehát soha el nem 
tagadta, de nem is fitogtatta, csak tetteivel adott kifejezést az iránta 
való ragaszkodásnak. Körülöttünk fajgyűlölet, hangoskodó, lelkiis- 
meretlen jelszavak, kábitó és mérgező frázisok, nálunk pedig meg- 
szoritás nélkül elismerik az érdemet — ez az igazi arisztokratikus 
demokrácia, amikor az ״arisztos“, a legkiválóbb győzedelmeskedik 
és törekvéseinek célja a ״démosz“, a közösség, társadalom meg- 
erősítése.

Vida Jenő elsőosztályu érdemrendje mindenki előtt úgy tűnik 
fel, mint a merész ivelésü életpálya megkoszorúzása, mert a munka, 
a céltudatosság, a messze területeket átfogó perspektíva, a produktiv 
és az impulziv akaraterő győzelme. A hozzá hasonló tipusu embe- 
reket az angol ״kingmaker“ elnevezéssel illeti, ki akarván fejezni 
vele a felsőbbrendűséget. A nagy egyéniség misztikumát a kabbala 
prizmája felbontja a feltörő lelkesedés (hiszlahavusz), az egy célra 
felé törekvés (kavono), a szent szolgálat (avoda) és az alázatos 
meghódolás (siflusz) színeire. Ez a színkép kibontakozik Vida Jenő• 
nek nemcsak társadalmi .munkájában, hanem különösen működése 
meghitt körében; a konstruktiv karitasz teiületén. fíz árvák ügyének

1
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uan szenteloe egy célra irányított, lelkesedéssel telitett, a nagy sike- 
reket elért emberek szerénységével végzett szent szolgálata, melynek 
célja a társadalomnak megmenteni sok gyenge, az élet viharainak 
odadobott ember-palántát. Ezer éouel kell visszamennünk. Spanyol- 
országba, ott találunk hasonló karrierű zsidó férfiút: Chaszdajt, akit 
kortársai ״nagy-ur“־nak neveztek, aki miniszter létére tudományos 
kéziratokat másoltatott és szétosztatta a buvárkodók között. Ilyen 
léleképitő kulturmunkát végez változott formában Vída Jenő az árva- 
házi tevékenységével.

Elvonatkoztatva minden politikától, közgazdasági beállítástól, 
\Pida Jenő kitüntetése a self made man sikere, amely azonban messze- 
messze túlnő az egyéni kereteken, mert Magyarország presztízsét 
emeli kifelé az egyetemes zsidó világban és a magyar zsidóság 
nyomott lelkületét önérzettel és a kitartáshoz való reménységgel 
felűditL Éppen ezért, Vida Jenő elsőosztályu érdemkeresztje fölötti 
örvendezés erkölcsi kötelességgé finomul.

F r £ k n k l  A d o l f f a i l

A  y ,p t i s p ö k > 2 ^ & i d l ó ^ ^  l \ I s l ó r i Á j £ k
bogárhátú kis ház ajtaján a vándor meg- 
pillantotta a mczüzét. Megkönnyebbülten 
sóhajtott, majd halkan bekopogtatott a 
befnggönyözött ablakon. Kisvártatva sza- 
kállas zsidó lépett ki nagy félénken az 
ajtón és ijedten kérdezte: ״Ki az?‘* Főj- 
tottan hangzott a válasz: ״Bujdosó va- 
gyök, menekülő ember! Szállást kérnék!" 
Nehéz sóhajjal, óvatosan körülnézve bo- 
csátott*a be a zsidó az éjjeli látogatót, 
hiszen a fejével játszott mindenki, aki 
bujdosó honvédet a házába fogadott. De 
a szentírás azt parancsolja, hogy a búj- 
dosónak menedéket kell adni, és a szent 
törvények előbbre valók, mint a zsandá- 
rok hatalmaskodása^ A házba érve az 
idegen levetette földig érő juhászbundá- 
ját, csúcsos báránybőr kucsmáját és a 
csodálkozó házigazda előtt ott állott 
— egy katholikus pap. A honvéd tábori 
lelkészek kávébarna, vitézkötéses reve- 
verendáját viselte, nyakában kis kereszt, 
mellén a honvéd /vitézségi érem piros 
szallagja. Bemutatkozott és elmondta rö- 
videii élete történetét. Lipovniki Lipov- 
niczky Istvcinnak hivták, Komáromban 
volt plébános a szabadságharc kitöréséig. 
Mikor toborzók járták a várost, lekö- 
szönt plébánosi állásáról és elment a 
honvédsereggel, hogy a véres háreme* 
zőkön hirdesse az Ur igéjét, Világos 
után nem tudott kimenekülni az ország-

A tavaszi napfényben ragyogó And- 
rássy úton örömmel láttam pár nappai 
ezelőtt Franki Adolfot, a Főrendiház tag- 
ját, a magyar orthodoxia egyik büszke- 
ségét, aki néhány heti gyengélkedés után 
ezen a napon ment ki először a szabad 
levegőre. A főrend kis unokájával sétál- 
gatott, szemmel láthatóan derűs jó kedv- 
vei és szívesen üdvözölte a Szombat 
szerkesztőjét, aki csatlakozott a sétálók- 
hoz. A séta folyamán Franki Adolf el- 
mesélt egy történetet, talán csak az unó- 
kájáiiak szánta okulásul, de a történet 
olyan érdekes, hogy azt hiszem, a Szom- 
bat olvasói is szívesen meghallgatják.

. . . .  Elmúlt a szabadságharc, Vilá- 
gosnál letette Görgey serege a fegyvert, 
Kossuth már Törökországban ette a szám- 
üzetés kenyerét, Arad várában már az 
ég felé meredt a vértanúk akasztófa er- 
deje. Haynau volt az úr a szerencsétlen 
Magyarországon és a zs'andárok, mint a 
kopók hajszolták a bujdosó honvédeket. 
A tompa kétségbeesés lett úrrá a lelkek 
felett, mindenki rettegett, mindenki üldö- 
zött volt, tombolt az önkény és a bosszú- 
álló erőszak. 1849 egyik zimankós téli 
estéjén a vasmegyei Német-Szent-Grót 
iievíí falucska határába fáradt vándor ér- 
Uezett. A sötétség leple alatt osont ház- 
tól-házig, lesett, figyelt, nem-e látja meg 
valami zsandár, vagy besúgó. Az egyik
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A bujdosó pap Szeiit^rótról való tá- 
vozása után csakliamar plébániát kapott 
és néhány év múlva apátplébános lett. 
Feliig״ veitek najíy tehetségére, szónoki 
készségére, tudclsára.. Jött a kiegyezés, 
akkor pláne jó ajánlólevél lett a !־.נסו 
védlelkészi múlt — lipovniki Lipovniczky 
István a megérdemelt karriér útjára lé- 
pett. A kultuszminiszter meghívta a mi- 
nisztériumba, ahol a katholikus egyház? 
ügyek referensi tisztét töltötte be, ma- 
gas pápai kitüntetésben részesült és né- 
hány év leforgása után — arbe־i cím- 
zetes püspök lett. Innen kezdve gyors 
tempóban iveit pálycija felfelé és egy 
szép napon ő lett a nagyváradi püspök. 
A váradi püspöki palotában sem íelej״ 
tette el Schwarcz Farkast, aki a bujdo- 
sás sanyarú napjaiban partját fogta. 
Kereste ö eddig is volt házigazdcíját, de 
nem találta meg, hiszen az már évekkel 
ezelőtt elköltözött Szentgrótról.

A fényes püspöki installáción megje- 
lent a nagyváradi zsidó hitközség tisz- 
telgő küldöttsége is. Mikor vége volt az 
üiiiiepséguek, a püspök magához hivatta 
a zsidók küldöttségének vezetőjét és így 
szólt: ,,Lakott 1849-ben Németszentgrótoii 
egy zsidó ember, úgy hivták Schwa re/ 
VV'olf. Ezt az embert nekem keritsétek 
elő élve, vagy halva. Ha nem élne, hoz 
zátek a fiát, vagy az unokciját, mert ez- 
zel a Schwarcz Farkassal nekem elsza- 
mól ni valóm vau!’‘ A küldöttség hajlong- 
va távozott, odakint egymásra néztek 
mit akarhat a püspök attól a zsidótól? 
De hát a parancs-parancs! Schwarcz 
Wolfot elő kellett keríteni élve, vagy 
halva! Két markos, tagbaszakadt, megfe- 
lelően agyafúrt hitsorsost szemeltek ki 
a iiycmozás nehéz munkájára, akik meg 
is feleltek hivatásuknak, mert néhány hét 
múlva megtalálták Schwarezot Pozsony- 
bán. Előadták a püspök parancsát és a 
szabadkozó embert üveiige erőszakkal 
Váradra vitték és előállitották a püspök 
nr s z í  ne elé.

A püspök könnyes szemmel ölelte 
meg hajdani életmentőjét és kijelentette, 
hogy többé nem engedi el közeléből, 
mert ő most már végre le akarja róni 
tartozását. Hiába mondta jó Schwarcz 
Farkas, hogy ő nagy ember otthon Po- 
zsonyban, a püspök nem engedte többé 
haza. Kinevezte a hatalmas veíradi püs- 
pöki birtok jószágkormányzója mellé 
gazdasági tanácsadónak és ettől kezdve 
Schwarcz Wolf tudta nélkül még egy szál 
szalmát sem lehetett a nagy gazdaság- 
bán a helyéről elmozdítani. Az ügyes, 
élelmes ember irányítása mellett gyara-

ból és mikor megtudta, hogy in contn- 
maciam Kufstein várában töltendő 12 évi 
sáncfogságra Ítélték, mint üldözött vad 
bujdosott falnról-falura és így került el 
Szentgrótra. Legtöbbször zsidó háznál 
szállt meg bujdosása alatt, mert úgy ta- 
pasztalta« hogy a zsidók vendégszeretők 
és dacára a nagy veszedelemnek, szive- 
sen rejtik el a bujdosót. A házigazda 
is megmondta a nevét; Schwarcz Wolf- 
nak hivták, de jobban szerette ha ma- 
gyárosán Farkasnak nevezik. Kis falusi 
zsidó volt, mindennel foglalkozott, vett 
és eladott, de mindenekíelett a szent- 
írást tanulta buzgalommal. A szabadság- 
harc ügyét szolgálta״ ahogy tudta, segí- 
tett élelmet szerezni a seregnek, bevásá 
rolt, sőt azt beszélték a faluban, hogy ha 
sor került rá, hírszerző szolgálatokat is 
teljesített a honvédségnek. Talán ez volt 
az oka, annak, hogy a zsandárok külö- 
nősen vigyáztak minden lépésére, egy 
ilyen spion-zsidót szemmel kell tartani! 
És csakugyan, hajnalban már durván 
zörgetett az ablakon a zsandár. ״Zsidó, 
ki jött az éjjel hozzád?*‘ ״A rokonom, 
vándorló talmudista” hangzott a válasz. 
És inie, a másik szobában, nagy foliáns• 
ra hajolva, ima lejiellel a fején, ott haj- 
longott imádkozva a vendég. ״Csak egy 
vándorló zsidó, nem veszélyes," — gon 
delta a zsandár és nyugodtan távozott.

És így élt Lipovniczky, bujdosó tá- 
bori lelkész másfél évig Schwarcz Wolf 
Farkas németszentgróti zsidó vendégsze 
rető házában. Szakállt és pajeszt növesz- 
tett, íelírissitette héber tiuhísát, együtt 
imádkozott a zsidókkal, zsidó volt kény- 
szerűségből és úgy lehet, egy kissé sze- 
lététből i.s. Mert megszerette nagyon há׳ 
zigazdáját és annak családját, közelről 
látva a tiszta családi életet, a jólelkü, 
becsületes embereket. Sdiwarcz Wolf 
megkereste és megtalálta a megfelelő 
összeköttetéseket és segitségével Lipov- 
niczky másfél évi bujdosás után — ke 
gyeimet kapott. Érzékeny búcsút vett ek- 
kor vendégszerető házigazdájától. ״Ked- 
vés házigazdám! — mondta — ma még 
nem vagyok senki és semmi, bujdosó va- 
gyök. De leszek én még valaki és akkor 
lesz rá módom, hogy holtig tartó hálám- 
nak méltó kifejezést adjak! Én életem 
végéig nem felejtem el a hozzám való 
jóságát."

A pap elment, Schwarcz Wolf sem 
maradt sokáig Szentgróton, Pozsonyba 
költözött. Vett, eladott, dolg'ozott, nevel- 
te gyermekeit, törte magát éjjel-nappal 
és vitte valamire. Évek múlva Pozsony 
egyik legtekintélyesebb kereskedője lett. 
Fiai is együtt dolgoztak vele és már ré- 
gén elfeb jíették az abszolitizmus szomc
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utolsó útjára, de a legjobban siratta a 
 püspök-zsidó/* A temetés után néhány״
héttel el is költözött Váradról, pedig a 
!)íispöki jószágkormányzó ugyancsak ma> 
rasztalta, mondván, hogy munkásságára 
szüksége van az uradalomnak. De 
Schwarcz Wolí nem maradt, meghalt a 
püspök, elmegy a ״püspök-zsidó'* is. Po- 
zsonyba költözött fiaihoz, akik ott tekin- 
télyes emberek voltak és ott is élt ha- 
láláig. 93 éves korában halt meg Po- 
zsonyban, mint a város egyik legtiszte- 
letteljesebb embere és a pozsonyi Chevra 
Kadisa egyik elöljárója. A temetésén 
Lipovniczky püspök emléke iránti tisz- 
teletböl a nagyváradi püspökség is ké!»- 
viseltette magát.

Ez a ״püspök-zsidó“ históriája. . .

podott a püspökség vagyona, nem csinált 
rossz választást a püspök úr, de nem pa 
iiaszkodhatott Schwarcz Wolí sem, aki- 
nek hihetetlen tekintélye volt Váradon, 
úgy a zsidók, mint a keresztények előtt. 
Elnevezték Váradon ״püspök zsidó‘‘-nak. 
Sokat jelentett ez a név, jelentette a 
püspök bizalmasát, jelentette a becsüle 
tcs, megvesztegethetetlen jó sáfárt, jelen- 
tette a buzgó, vallásos zsidót és a nagy- 
befolyású embert.

Lipovniczky püspök évekig regnált 
Váradon, valóságos belső titkos tanácsos 
is lett, boldog, nyugodt öregségben, bűz- 
gó istenfélelemben eltöltött áldásdús élet 
után 1885 augusztus 12-én 71 éves korú- 
bán meghalt. Nagy temetése volt, az 
egész város, az egész megye elkísérte

Csillagos Szabó a feltámadásról
l é ( e / ( ‘ü ,  ImiK'in k ö l í ö i t  s / c 1n é l>  a u i o g -  
( é r é s  I c m á i u i k  h i r d e t é s é r e .  Ma j i n n n i d í ' s  
s ( ‘ l á t h a t o t t  t(‘11át p o g á n y  í r á s t  Jó l )  k ö n y -  
v é b e n .

l’. / e k e t  a s o r o k a t  n e m  t i s / t ( ' h ‘t l e n s é g -  
l )ól .  c s a k  a n n a k  l ) i / o n y í t á s á l a  í r j u k .  h o g \  
a z s i d ó  o l v a s ó k  e g y  r é s z é n é l  a h a l l g a t á s  
m é g  iKMii j(' l('nt l ) e l e e g \ )־ v é s t .  -  A p r o -  
( e s z o r  á r  e l m é l k e d é s e  1n i n d e n e s ( ‘t i t ‘)־ i s z -  
t (det  1 (‘m é l t ó l ) l ) .  n i i n t  az ,  a n i i k o i •  a MIh - 
á־1 l i<  i d ő k b e n  z s i d ó  í r ó k  e l m é l k e d t c ' k  a k(*- 
1 (‘s z i é 11y f e l t á m a d á s  d o g m á j á r ó l .  K g \ é b -  
i r á n t  a z s i d ó  o l v a s ó k  ( ' g y  n a g \  r é s z ( ’
m i n d i g  i n d o l c ' n s  Aol t  i l > e n  d o l g o k b a n ,
f . m l é k s z e m .  h o g y  a n n a k  id iv jén  S i l b e r -  
s t e i n  Ö t v ö s  A d o l f  e g y  t á r c á j á b a n  a z t  f e j -  
t(\g־( ' t l e .  l i o g y  a z s i d ó s á g  n e m  is i s m e r i  a 
ha Il lata  ( l a n s á g  h i t é t ,  e z t  c s a k  a  k e r í ’s z -  
( é n y s é g l ó l  t a n u l t a  a z  e m b e r i s é g .  K/i a 
t á r c á t  a P í ' s t e r  T ; 1 0 \ d b a n  j é l e n t ( ‘t t e  m e g ,  
(!(' a z é r t  (‘g y e t l c n  h a n g  s e m  e m e l k e d e t f  
e l h ' i u '  a sa jt(')ban. . \ m  h a  ( v  a S i l b e r -  
s t e i n  í r h a t o t t  a k á r m i t ,  a t u d ó s  p r o f e s z -  
s z ó r  n e m .

Olvasom.
MHHIHnmimiMMfllMlinimMtHWIlllW

A Toll legutóbbi számában Tgnoius 
Pál érdekes fejtegetést közöl a társada- 
lom fejlődéséről és a zsidóságról. A fej- 
tegetés első része már előzőleg élénk vi- 
tát provokált. — Mostani fejtegetése is azt 
bizonyítja, hogy ha Ignotus Pál a gettó-
bán maradt volna, kiváló talmudi |)ilpu- 
listává fejUídött volna. - - Fejtegetésének 
most is csak az a hibája, hogy nem egy 
katholikus gróf írta.

S z a b ó  p r o f e s s z o r  (‘g y  h i r l a | ) i  c i k k b e n  
e l m é l k e d i k  a  f e l t á m a d á s r ó l .  A z t  h i s z e m ,  
h o g y  a  f e j t e g e t é s  s e  a  k e r e s z t é n y e k ( ‘t. 
s e  a  z s i d ó k a t  n e m  f o g j a  k i e l é g í t e n i ,  h a -  
n e m  i g a z o l j a  a  r é g i  b ö l c s e k ( ' t ,  a k i k  a z t  
h i r d e t t é k ,  h o g y  i o l d o n t n l i  d o l o־״ k r ó l  nei i '  
s z a b a d  c s a k  ■a b e a v a t o t t a k  k ö r é b e n  e l -  
m é l k e d n i .  —  A  p r o f e s s z o r  d o b á h ' x i z i k  
M a j m i i n i ,  J e h i i d a  H a l é v i ,  S z a a d i a  n e v e i •  
\ e l  n a g y o n  is [ ) r o b l e m a t i k i i s a n .  M e g e m -  
l í t i ,  e g y  b e s z é l g e t é s é t ,  e g y  d r .  F r i ( ' d l e n  
d e r r e l ,  a k i r í i l  a z t  m o n d j a ,  h o g y  l o n d o n i  
f í i r a b b i  v o l t .  H á t  i l y e n  n e v í i  l o n d o n i  fó -  
r a b b i  n e m  v o l t ,  m e r t  1910 k ö r ü l  m e g h a l ( ,  
( ö b b  é v t i z e d e s  n i í i k ö d é s  u t á n  D r .  A d l e i  ־
c h i e f - r a b b i .  u t á n a  k ö v ( ' t k e z e t t  a  m o s t a n i  
d r .  H e r t z  (s í g y  S z a b ó  a l i g h a n e m  M a j n u i -  
ni a n g o l  f o r d í t ó j á r a  g o n d o l ) .  —  A  p r o -  
f e s s z o r  b e s z é l  a  . . H a g a d a  é s  a  M i d r a s '  
b e s z é d é r ő l ,  h o l o t t  m i n d e n k i  t u d j a ,  h o g y  
a M i d r a s  l e g f ő b b  t a r t a l m a  a f f a g a d a .  
f u r c s a ,  a m i t  J ó b r ó l  m o n d :  , .Kz a J o b  
b o r z a s z t ó a n  e l  v o l t  k e s e r e d v e ,  a m i k o r  
e z e k e t  m o n d o t t a .  Ks k ü l ö n b e n  i s  k i  e z  a 
J ó b ?  M é g  c s a k  n e m  i s  i z r a e l i t a ,  h a n e m  
c s a k  e g y  a C o j i m b ó l ,  a k á r c s a k  é n :  d e  
v i s z o n t  e g é s z e n  b i z t o s ,  ho v־״.  s o k k a l  k e -  
v e s e b b e t  t a n u l t ,  m i n t  é n .  I g e n  s z é ! )  ! ) é l d á í  
s z o l g á l t a t o t t  az. e<’־é s z  v i l á g n a k  a s z e n v ( ' -  
( lő  t ü r e l e m r ő l ,  d e  h i t t u d o m á n y i  e l v e k e i  
m a g y a r á z n i  ő !u'm i l l e t é k e s ,  c s o d á l o m ,  
h o g y  e z t  o l y  n a g y  e l m e  m i n t  M a j m i i n i  
d (‘S f i g y e l m e n  k í v ü l  h a g y t a . “ M e g á l l u n k  
e g y  p i l l a n a t r a :  c s a k  n e m  g o n d o l j a  k o m o -  
l y e n  a  p r o f e s s z o r ,  h o g y  A o l t  v a l a h a  e g y  
z s i í h i  e m b e r ,  a k i  J ó b  k ö n y  v é b e n  m ' i n  
a z  i s t e n i  i n s p i r á c i ó t  l á t t a ,  h a n e m  e g y  
p o g á n y  e m b e r  í r á s á t .  L á m .  a  T a l m n d  
b ö l c s e i  s o k k a l  l i b e r á l i s a b b a k ,  m e r t  t ö b b e k  
k ö z ö t t  a z t  i s  k i j e l e n t e t t é k ,  h o g y  J()b n e m
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Reminiscencíák a pápai jesivából
óoe.s Iclicteíl már cikkoriban, na- 
gyón jámbor, szorgalmas és komoly 
ember ooll. Sémet rendszer szerint 
tanúit, már akkor is sokat tudóit 
és azóta még bizonnyal elttiélyí- 
tette tudását, ha később 1■ rankfűrt- 
bán rabbinak választották. Azt 
azonban kötve hiszem, hogi! vala- 
ha is leiemelkedett volna egy ״Chi- 
liik̂  ̂ rnagaslat\áig.

*
Élénken ef1dékezetend)en van 

még a kővetkező eset. A Szedán- 
nap előestéjén — augusztus 31-én 
— a Goldherg nevű hőlcsésztudor- 
bócher elhívott a németek szálíásá- 
ra, ahol különös látványosságban 
volt részem. Az udvaron már össze- 
gyülekezett nyolc-tiz német bócher, 
ünne})i díszben, töltött pisztolyok- 
kai felszerelve. Adott jelre sortüzeí 
adlak le a levegőbe, utána tüzijá- 
ték volt, majd elénekelték a Wachl 
am Rhein-t és ezzel véget ért a ger- 
mám ünnepség. A jáunbor pápaiak 
összeszaladtak a csendes váirosban 
szokatlan lárittás demonstrációra, 
sőt még egy városi hajdú is elökc- 
rült valahonnan a puf ogtatásrn. 
de nem avatkozott bele a dologba. 
Tartozom az igazságnak azzal, hogy 
el mondom, miszer in t Posen nem 
vett részt az ünnepségen, velem 
együtt csak mint néző .szerepelt. 
Posen elutazása előtt koszt adó gaz- 
dám — Marton I. L. — leányát fe- 
leségül vette.

*
Dr. Breuer 

délutánonkint
Salam on .szombat 
musar-előadáisokat 

szokott tartani. Egy ilyen előadáson 
a következőket mondotta: ,,Nálunk 
zsidóknál Mózes egiféni.sége fix kö- 
rül van határolva: ő a próféták atij- 
ja, a kiválasztott nép kiválasztoft 
vezére, akit Isten minden földi ha-

A \főrabbinak, dr. Breuer Sala- 
monnak felesége, Sámson Rafael 
llirschfiek, a hires frankfurti rab- 
binak volt a leánya. Szűk szavú, 
halk hangú, tij)ikus német asszony 
volt, aki főképpen abban élte ki 
magát, hogy gyermekeit nevelte é.i 
liizlaUa. Állandóan etette őket. 
Breueréknek abban az időben már 
öt fiuk volt. 6—11 éves korig — 
lz.sák, József, Sámson, Rafael, az 
ötödik nevére máir nem emlékszem. 
Ezek a fiuk ma már természetesen 
mind nagy emberek, akik komoly 
szerepel játszanak a felekezeti élet- 
ben.

A rabbiné minket, magyar szár- 
mazású bóchereket észre sem veti, 
beszédre is alig niéltatott és olyan 
fontián lekintett ránk, mint Hagen- 
bec'kné tiézhette azokat a .szelidE 
tendő vadakat, aitielyeket férje ka- 
pctl az afrikai dzsungelból. Viszont 
a íiémet származásuakkal már szó- 
ba elegyedett, sőt alkalomadtán 
még a családi édkezésekhez is meĝ  
hívta őket. A német származású 
bócherek közt volt bölcsésztudor, 
egyetemi hallgató is, de mindegyik 
kivét el nél kü l éret tségizett, művelt 
fiú volt. A németek bennünket váll- 
veregetve kezeltek, hLszeii modor 
és műveltség tekintetében nem igen 
tud tu n k velü k konkuráln i. V iszont 
mi magyarok őket kicsinyeltük le, 
mert zsidó tudásuk alig ütötte meg 
a jobb chéder mértékét, amit már 
kiejtésükkel elárultak. Arról ők 
még álmodni sem mertek, hogy va- 
Iamely kiagyalt kérdéssel a me.stert 
is zavarba lehet hozni, avagy hogy 
egy érthetetlennek látszó elleidéteí 
három-négyféle módon is meg le- 
hét fejteni. A németek között a leg- 
idősebb egy Pó.nen nevű bócher volt, 
aki később Frankfurtban mint rab- 
bi működött. Csaknem harminc-
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lajdonságainak köszönhette. Fény- 
oessij sűrűn hazalátogatott Pápám 
és ilyenkor mindig eljölt láűogaió- 
ba, vagy vacsorára Steinerékhez, 
ahol én is laktam. Egyik vacsora 
alkalmával félre hívott és beszél- 
getve velem, azt a tanácsot adta, 
hogy hagyjam ott a Jesivát és mén- 
jek világi pályára, mert úgy is az 
lesz a vége, és jobb előbb, mint 
később.

Mikor a főrabbinál bücsúlátoga- 
tásra jelentkeztem, hosszas szigorú 
exhortáció után a következőket 
mondotta: ״Gib‘ acht, du kannst 
merden eine Leuchte in Israel, aber 
du kannst rverden ein Ben Abu ja!' 
Nem volt nehéz megáltapítanom. 
hogy a jóslat első része nálam nem 
fog hekövetkezni, nem lesz belőlem 
 -Eine Leuchte in Israel.“ Csak ar״
ra ügyeltem mai napig, min t a gö- 
rög sorstragédiákban, hogy ne kö- 
vetkezzék be a jóslat másik része.

landó közt a legmagasabbra mélta- 
tolt. De azért mi hívő zsidók Mó- 
zesben csak embert látunk. A leg- 
kiválóbbat, de csak embert. Ezzel 
ellentétben a bibliakritikusok és az 
egyéb epikureusok szemében, — 
akik kételkednek a biblia Lsteni 
eredetében — Mózes egyénisége em- 
bér felet ti, égi magasságba emelke-
dik.“

Fenyuessy Ferenc, a későbbi fő- 
ispán, abban az időben országgyű- 
lesi képviselő, úgy kezdte pályáját, 
hogy titkára volt Esterházy gróf- 
nak, a mai gróf Esterházy Tamás 
nagyatyjának. Ottani tartózkodása 
idején ő szerkesztette a ״Pápai La- 
pokat.“ Fenyvessy Ferenc arról volt 
nevezetes, hogy nála bájosabb, 
kedvesebb, elegánsabb ember a Kár- 
pátoktól az Adriáig alig akadt. Ki- 
vételes pályafutásának sikerét rész- 
ben ennek a kedvező egyéni jó tu-
©OOC ©OGXDOOOOO0O0O0G00OG0GO00GOOGXD00G0O0OG00GOOG0GOOG0OOGGG

M m  ofvasom
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A oi’tliodox liitkö/srj*’ üih
l)ija kipróclikáltii iiz asszonyok ('־ry v e -  

szót. liogv nem tartják be a törvényt há 
zassá^i óletiikhon, nieg is mondta, 110g\ 
Nai>־\ n\()le asszonyról \an  szó. Most i. -‘יה
־̂ alommal lesik, hogy mi lesz a vége a 
dolognak, mert a rabbi l'elszólítolta a ׳ 
illető férjeket a válásra. A férjek hely-  
zete teniiészetesen még kinosabb, mert 
ók maradnak a vízben, ha az asszonyok  
kerülik a rituális vizeket.

Ötvösöm
iDiinBHHiM— Hitmnmuwtiimninffit

Werner Sombart, a világhírű tudós a 
berlini Lessing-egyetemen előadást tar- 
tott, melynek folyamán a fajkérdésról 
is beszélt. ״Minden ember lényegében 
egyforma — mondotta Werner Sombart 
beszédében — az úgynevezett fajkülömb- 
ségek csak másodsorban jöhetnek tekin- 
tetbe. A szélsőséges vér és fajelmélet, 
amely már eleve megbélyegez egyes em- 
bercsoportokat, nem lehet igazságos és 
helyes..

Oivtssom
Uj aktiv katholikus folyóirat ]('lent 

meg ״Uj Kor“ címen. Minden sorából ki- 
árad egy n], a katholikus szellemh n ki- 
alakult és átalakult világ utáni vágya- 
kozás. Komoly zsidó ember nagy széllé- 
mi és erkölcsi haszonnal olvashtaja a 
folyóiratot, amelyről nem lehet mondani, 
hogy zsidó-barát, de az ellenkezőjét sem. 
Az utóbbi mellett szólna az, hogy him- 
nuszt zeng a debreceni ifjúsági diétáról, 
holott ennek a g'yülésnek kirívó ])ontja 
volt, hogy az elnök megvonta a szót az 
egyik felszólalótól, mert a fajgyülöiet- 
tel szemben az általános humanizmust 
hirdető zsidó szónok beszédéről azt 
mondta, hogy az eddig hallott felszólaló- 
sok közül a llegkeresztéjiyibb s>:ellemű 
volt. — De viszont milyen gyönyörűen 
méltatja Hatvány Bertalan legújabb mű- 
vét. Azzal kezdi a recenziót: ״Nagy lel- 
ki gyönyörűség elmerülni ebben a nagy- 
szerű könyvben‘̂ A végén pedig azt 
mondja: ״Hatvány e kérdések gyökeréig 
nyál s nézetei oly ritka értéket jeleiite- 
nek ebben a legtöbb ember számára ide- 
gén tárgykörben, hogy közlésükért há- 
lásak lehetünk a szerzőnek.“ Egyébiránt 
nem is volna stilszerű, hogy az ״Uj Kor“ 
elfogult legyen a zsidósággal szemben, 
hiszen a temesvári cionista lap nevét viseli.
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Utóhanaok a [Rafinuni-Onnepségekhez
s/íitirát Mciiviil l('k()/li — !ג/  ot Hi hIox
/ s id ó  Újság.

*
MISNE-MISNA.

A S/oinbat legutóbbi s/áinában kiemel- 
tűk és méltányoltuk Suj)ka (ié/a kiíűii.) 
essay-ét MajmiiiiiroT és n1('gallapított־ik 
szépséghibaként, hogy összelév .^sztik a 
.,Misna Tórát" a ,,Misná *־val. Lzzel kap- 
csolatban érdekes volt elolvasnom Dr. 
Unten Manó kassai rabbi cikkét egv bé- 
esi lapban, amelyből látom, hogy ezt a 
hibát egy német kulturhistórikus Lám- 
parte!‘, továbbá Grill osztrák teológiai 
|)rofesszor is elkövette, sőt — si licet 
componere — néhai Zimándy, az antisze• 
mita törökbálinti hecc-plébános is. Szóval: 
Sapka Géza jó társaságban is van, de 
i'osszlvaii is.

MINDENKI TANULJON.
Az orthodoxia !politizáló rész!', kiilö- 

aösen az Aguda zászlaja alá sorakozó, 
tüntetőleg elutasította Majmuni sznleté- 
sének nyolcszázadik évíordulójának n.eg- 
iinnejplését, hangoztatván, hogy Majma- 
nit nem dicsőíteni kell, hanem tamilni. 
K|)|P ezért igen jellemző Prinz Joachim, 
az ismert reform rabbi kijeic:dése. a 
Uamilienblatt Majmuni számában. Meg- 
állajpílja. hogy Majmani a mai zsidóság 
legnagyobb részének valóban nem ,.a té- 
velygők atmatatója." de a jiibileam in- 
ditson egyre, hogy a zsidó taiisrai egyet 
kötelességének: ״Lernen“. Szóval látjuk, 
hogy a szélső orthodoxia és a szélső 
neológia érintkezik. — Vng\ mc>ndjak 
így: tál minden jpártoskodasoii dogmati- 
kas különbségen, van zsidó szellemi 
egység is.

s z ő  c s u p ő n :

I . Ö W Y - N f e 1 ,
b u d A n

11. F Ö - U T C A  7 9 .
TELEFON: 51 —5  —SÍ

JllKalini véieleK 
legolcsóbb úron!
II. Z á r d a - u t c a  A

Margit körút sarok

A FÉLREÉRTEi r SZATÍRA.
löbb lajpban megjelent a következő 

vizió: ״A talmadtadósok legélesitőbb el- 
]neköszöraje a Rambam. Úgy ״harber 
bambam“ megfejtése sok fejtörést okoz. 
Az egyik !abbi különösen hires volt ar- 
ról, hogy milyen komplikált módszerek- 
k('l tadja a nehéz Rambamot beigazítani 
Mik(׳r meghalt, — feljutott az égbe és 
ot't iszerényen eléje ment ״ rangrejtve‘׳" 
inkognitóban maga a Rambam:

— Hallottam, hogy kitüően magyará- 
/od Rambam müveit. Szeretnék én is 
valamit hallani (*bből.

A gaon felütötte a foliánst és olva^- 
ta. Majd megállt: diadalmasan szólt:

— Itt az első súlyos kérdés, amire fe• 
l('let('t találtam. A kérdés a következő.

Rambam hallgatta a kérdést, aztán 
közbevágott szerényen:

— Szerintem nincs itt semmi kérdés, 
semmi nehézség. Az értelmezés egysze- 
raen ez. . .

.\ gaon türelmetlenül hallgatta egy 
darabig a fejtegetést. Aztán mérgesen 
()(laszólt az ismeretlen menybéli lakónak:

— Na tessék! 1*״  is Rambam-magva- 
rázó a ka!־ lenni !“

Uz ti'nnészetesen csapán szatíra a 
szőrszálhasogató, Rambam-nehézségekí't 
koholó szellemi zsoiiglőrösködés ellen. 
Azt akarja mondani, hogy ezek az éles 
elméjíi tudósok ágy magyarázzák Máj- 
ma nit, hogy Má j mii ni maga sem értené 
meg. Um lékszem rá, hogy még a ':)O -es 
évek elején megbotránkozással (Minit( t- 
ték a hires prágai Rapjpaport főrabbi, 
(aki tudományos kéjpzettségénél fog\a 
máskéjpen nézte Ma jma nit, mint a kora- 
beli (Prthodox pilpiilista rabbik) .,egyik 
Rambam-stiklijérőr‘. A tudós főraíibi 
ugyanis citált egy nehéz Rambam !!»״‘lyct 
s háromféle nuKlon megoldotta a nehéz- 
ségeket, de azután hallgatói nak i éniüle- 
téré csendesen megjegyezte, hogv mind- 
(z fölösleges szellemi torna, meit Máj- 
ma ni szövegében talajdonképcn s 1jt(phi- 
ba van. — Hogy a fenti szatíra hatásosabb 
!(‘gyen. megemlítem furcsaságként, hogy 
ezt az antirabbiiiikus, a gaont gauvoló

TOKAJI MINTAPINCE
F U C H S  U A S Z U Ö

t o 1 c s V a i bortermelő lerakata.
BUDAPEST, V., NÁDOR-UTCA 5. 

T e l e f o n :  81—2—74.
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amsoM....
OlvasommmiHuniiiiHiiHiiiiniiiimtuiiiiniinMI

A/ orthodox Zsidó l jsái»0 ־/  r]11ck('k 
óiickciól elinólkodik. Óit olvasható a 
mondat: ..Mint a /  alinal'a a /  ('rdó Iái kó- 
/ott, nj»y volt s/erctóin (Istcm) a link kó- 
/ö t t .” — Bocsánatot kenünk, dc' a /  í/lós 
1 1 ('vt'l)C'n nu‘g־ kcdl jc'^ycv.nc'ni. ho^y diii Na 
|)a1־as/tos s/ó a ״s/cn ötöm ’ kit’(‘jc/ós c's 
c'/t a durva szót Istcnncd azonosítani ĉ \־̂ - 
szc'iu hlaszíóinia. — A rc''j»־i maj>־\ a r  loi- 
dítók c'zt a ..daiidi" szót n;;y foidítják:  
szcMC'linc's. \a^ y :  mátka. Az 01־tl10d0\ nj- 
sáí»■ cnolikai sz()tára szt'rinl a szómba li 
Lc'clio da11di־l nj^y k(‘ll fordítani: ..Jöjj. 
szc'ietóm. a nu‘n\asszon\  edóbe.” — No: 
szóp családi dráma c's liálomszóíi ÍVj־ 
lódnók óbból.

2Vem olvíBSomll111111111n11111m11111nmnm1111M1m1nnmmnm11111m111111

A bűdül h u h i l l ü u ü n i ö j e :  
lA^cíi Rózsi és férje I óraié kér ~ 
cseí Íratlak és adóméin ißazlak dr. 
Kdeisiein Bertalan emlékére. A szép 
ünnepségre héber nijeinű me^hioó- 
kai l)(:cséíl()tíak ki az adomémijo- 
zók. Péiratlan eset ez! Klósznr azért. 
hc^P eíiij hilkózséíii alkalmazott■ 
nak oan pénze ilijesinire. de iné  ̂
inkéibb azért, hoißp oan .színe ilijes 
mire. hiszen a hitkózségi alkalma- 
zottakat azzal réigalmazzéik. ho îj 
inkéibb \ehn 1er-ek\ mint (jleber-ek.

jfem olvasom
111: 1ii1.’ 1!n1־w111!1111;11»1m1111111111111111n1111mm1111111i1111n

Kji'y NÍdc'ki isnunósóm Ha mísiilt. \z 
a })a kc'tsc'jibo \a n  osvo. ment a mony(' 
 -áitalán nőm is111c*ri a ritiiálitás fogai<־^0
mát. a fin som vallásos. I)c' mit lU'in tc'sz 
inog a vallásos ó1־zc''síi a|)a a g־> ormok(' 
k('d\óórt? llog'y frigviik ogószon bizto- 
san boldog log־>on. kikóti. hogy az ortho- 
d o \  rabbiság olótt kóssc'k meg. () így 
akar ja  bobiztosítani ókc't. |)edig az nj 
[)árnak a noológ-rabbiság is tnl-orthodox.

M m  olvasom
Fricdniciiiii l^iiac kornutnv Idía־ 

luu'sos SicIcUiia-iili villájctban rc'- 
lonn-szccler zajlóit le pcszacli cl.sd 
c’sicjén. A vendegek soretban olt 
voltak: Baracs Kéirolijné, a Budai 
Nde  ̂yk't el nők nője, Szép Ernő, a 
kiváló író, dr- Bidermann jémos íó־ 
oi'vos. Székellj Dezső műépítész és 
lU'je, Sós Ármin vezérigazgató és 
neje, Fodor Oszkéir és Sós Endre 
szerkesztcik nejeikkel. Molnár Két 
rolij építész és neje. to\ábbá még 
kóriilbeliil negyvenen a lóváros 
előkelő zsidó társadalma kóréból. 
— Az asztalt díszító eziistnemnk 
l'riedntann Ignác ftuizeális értékű 
gyii jteményéból száriíiaztak. A je- 
lenlévó férfiak kalap nélkül ültek 
az asztalnál és ]lallgatták a házi- 
gazda magyarnyelvű 1 lagada-ma- 
gyarázatát. A héber részeknél 
egvébként Friedmann Ignác Iliin- 
zeit sapkát vett fel. A vacsora után 
a vendégek még sokáig egvütt ma• 
rád lak és szóba került a beszélge- 
lések során Sós Endrének az az 
akciója is, amely azt célozza, liogv 
a pesii hitközség helvezzen llerzl- 
endéktáblát a zsidó knltnrpalota 
falára abból az alkalomból, hogy 
az egész világ megiinnepli 1 ferzl 
li vadai* hetvenöt ódik születésna})־ 
iát. Friedmann Ignác bejelentette, 
hogy amennyiben a pesti hitközség 
az emléktáblát nem csináltatja meg. 
saját költségén elkészítteti Cárdos 
Aladár szobrászművésszel ezt az 
emléktáblát és a Mária Valéria ni- 
cában levó Phönix-ház falára 
fogja elhelyeztetni. Ebben a házban 
töltötte ngvanis llerzl gimnázinmi 
tanuló éveit.
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P a le s z t in á d
a Purim-karneválhoz, a Világ-Makkabiáh 
és Pcsszah ünnepe alkalmából legolcsób- 
bán, leggyorsabban és legkényelmesebben

U o ^ ll^Trid lIIS
ragyogó legmodernebb óceánjáróin, a

99

99

99é s ״  P I L S N A
pompás gyorsliajókon (csak külső kabi- 
nők) és

R Ó M A

35.000 tonnás tranzatlaiiti óriásgózösön 
bőséges, Ízletes, szigorúan rituális ellá- 
tással. — A kedvezményes áru társas- 
utazásokra vonatkozóan részletes felvi- 
lágositással a társaság mindkét buda- 
pesti irodája:

Thököly־ut 2 
Váci-utca 4

Otvfisom.
tiiHmitiniiiifliiiiinniMiminiiiiHiiaa

1)1'. Keiner Imre, az orthodox 
iroda jogtanácsosa 30 eves Jeti. 
Kvelv hosszú során olvasunk teve- 
kenvségérdl. Az olvasok zöme bi* 
zonyára úgy képzelte, liogy ö, 1 
peszachi hagada szavaival élve. 
..k-ven sivilii sono*’ már hetven felé 
járhat. A most megállapíthaié) fia- 
talsága tehát annál szebb meglepe- 
lés. mely kiváltja azt a kivánságot. 
hogv ha majd valéiban elérkezik a 
hetven év felé, olyan mim ka híré), 
tevéken) s néjiszerú leayen. mini 
most, félszázados jubileuma alkal- 
mából.

Dtífasom.fltiHiiiiiiiiiiiMiimiiiiHinmiHiiinHiinBP
egy arudi iíjságban.

A képviselők fáradtan sétálnak k(3r- 
be a folyosón. Meleg van, a fojto 10ץego 
láiieliczedik a t. Házra, amelyet nem le•

3¥em olvasom
ll11111u11mn11111m11111111n1n11u11M1111mnnm111111111n11J111

Most. hogy Siern Samu Abbáziá- 
b.m üdül. kiderül. hog\ a hitközségi 
életben is ö löl(i be a motorikus eiö 
szerepét, mert mióta távol \an, nen̂  
mozog a Felekezeti élet és a berkek- 
ben (send honol. . .
OhHisom
lllllllllllllllltlllllllllllllllllllllllliniliaiai

( / / 11 ildner ()(lön I\'ön1j ־.  1)(d)en. 
ho îj Sciphir Mórit zol, u ncn)1ct írót. 
n noU pozsotuji bóc hcrl. a r(}̂ i Pest 
díszpolgáránnk oálciszlotlci. Ami 
nn îjok kinónesi, niilijeu címen, mi- 
lijen érdemek ni a p jón oólnsztol lók 
me  ̂ Siipliirl dí.szpoliiórnak.
Olvasom
BWWMmHUniHlMHHMHIlUflmClllllW

K o m m e n t á r  n é l k ü l  k ő / ő l j i i k  —  1’0 1  -]־ו(
l á s b a n  - a / t  a z  a p r ó h i r d e t é s t ,  a m i  e g y  
a n g o l n \ e l \ í i  p a l e s / t i n i a i  n j s á g b a n .  a 
״ r iu '  Pa l e s t  i n é  P o s P ' - b a n .  m á r c i u s  2 9 - é n  

n a p N i l á g o l  l á t o t t .
S z é p  n a g y  i irt‘s s z o b a  1 7  személy 

)־1 ' s zé rc ‘. m m i  r i t u á l i s  ( d l á t á s s n l .  \ a g \  
a n é l k ü l ,  c s i m d e s  h á z b a n  kiadó).  Ant(3-  
b n s B. S .ר  z i v e s  m ( ‘g k ( s‘)־1‘ é s |  k é r  a 
köv iMki'ZŐ c í m :  K e i e m  A b i a h a m .  ( ' .  
594.  P. ( ) ,  B o x  ()25. J c n n s n l e m .

Olvttsam
llHIIWIUinMimHIIIIIHIIWWWMWHMá

Pécsről kaptam egy pamfletét és 
egy könyvet. A pamflettről nem teszek 
említést, de a kö11yM*<)l igen. mert a 
volt !)écsi főrabbi Peris Ármin nagysze- 
ríí beszédeit tartalmazza, tdős/eríí meg- 
említeni a Revkóczi Ferenc emlékére 
1906-ban tartott kabalisztikns lextnsú re- 
niek beszédét, amelyben Rákócziról azt 
mondja: ״Elégett minden kincs, rang, ba- 
talom, csak az eszme nem hamvad el 
Intünk az eszmék tisztaságában, a férfi- 
jellem önzetlenségében, hitünk az ő fel- 
támadásában. Azért nem lett a majthé- 
nyi sík magyar nemzet temetője, mert 
Rodostóban az égből hullott rög gránit- 
tá lett, amelyre egy szebb dicsőbb kor- 
szak temploma épült, ahová elriicgyünk, 
leboriilunk, fohászkodunk.‘‘ — Hej, de 
hogyan tudtak akkor még lelkesedni!
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rep jut a kei vezető férfiúnak: 
Síern Samu es Kramer Miksa urak- 
iiak, kiknek (iníelaldoző tevekeny- 
segükel bámulom. Boldo־״ felekezet, 
melynek ilyen előljárcn vannak! 
A napokban, ha meíegebb ich'ijárás 
lesz. eljövök este Keszelyhez. 110g־\ 
kezet szőri ihassak az ottani bará- 
tainkkal. Addig* is. regi hé ץ vei — 
őszinte híve: Pázmándy Dénes.“

2Vém olvasom
HIIHiiiiiiiimiHimitiiimnuiHniiniiiiiuuMUumitiHiimiu

A /)cs:(fcl1-ü11ncf> halódik napján cl huni;! 
ö:u. I.azarus Adolf ne, a nclud híres pesli 
fókáidor neje. A férje is annrdy idején az 
ünnep hatodik napján Iwinjt el. Ha chaszifH 
rebheröl uolna szó, a letjendának hálás leni- 
lele volna ez a naptári összehdálkozás.

Oivasom.
Ip WIIMIlWWMIlUIIIWmiMBHPiniHUI

D r, Kriszhaber Adolf, a budai hitköz- 
sé^ elnökének beszédét, mely foglalkozik 
a kongresszusi tárgyalásokkal. Köztudo- 
másu, hogy KriszhaberAdolf felszölalá- 
saival teljesen magáramaradt és az ö 
egyetlen szavazatával szemben a kon- 
gresszus egyhangúlag hozta meg hatá- 
rozatát• Ennek dacára dr. Kriszhaber 
méltatlan módon foglalkozik Stern Samu  
szem élyével, működésével és a kongresz- 
szusi tárgyalások menetével. A budai 
elnök felszólalása a felekezeti élet köré- 
ben nagy felháborodást keltett és ennek  
még okvetlen víszhangja lesz. Stern Samu 
elnök ezidőszerint nem tartózkodik a fő- 
városban, májns elején érkezik vissza és 
veszi át az ügyek Irányitását. Nem két- 
séges, hogy kellő helyen meg fogja adni 
a választ Kriszháber Adolf kirohanásaira.

Kuttn Gijula luufifkereskedő a Zsidó Szem- 
te hasábj(dn ii/en étefrevidó tervei vetett f•'!: 
a zsidó úrviák cyíj részét, (dxiknek nevelte- 
lése igen sok jiénzbe kerül és az eredménij 
az eiirópfu viszongok mi(dt kétséges, tele- 
pítsék íhdesztinába és az ottani egészsége- 
sebb viszongok mellett neveljék mezőgazda- 
sáigra. .1 gondolat naggon eggszerü és na- 
ggon plauzibilis, okvetlen foglalkozni kellc- 
ne vele.

hetett egész nap szellőztetni. A lelefon- 
hivatcilban délután kiégtek a biztosítékok 
a nagy megerőltetéstől. A11׳mlenk1 eljött 
a kapuzárásra. A  ])énztár kőiül nagy 
tolongás. Negreanu pénztáros alig győzi 
a napidijak kifizetését. Csupa uj ötszáz 
lejesekben. . .

A büffé egyik asztalánál ( uza 0 (ן1־ - 
fesszor egy narancsot kér. Fdgon:lolkoz- 
va bontja ki selyem papirosából, amikor 
( aliiiescu megáll előtte s tréfásan meg- 
kérdi:

— Tanár úr, olvasta, mi áll a papiron:^
— Nem. — És kíváncsian ilvasm 

kezdte: ,.Jaffa“ — Palestina. A liéiier be- 
tűknél megállott, majd diadalmasan föl- 
kiálltott:

— Tov se-bagojim liarog !
— És ön !)]־()fesszor úr, pártolja a zsi- 

(I() t e r m é k e k e k e t — kérdi 1]U)soi>()gva 
( a l i nescu.

— Igen! — mondja Cuza, mert én a 
fenti héber citátumot szabadon úgy f(0 - 
(Htom, hogy egy jő gőj ״hirigeli“ a zsidó- 
kát. de azért a jó termékeiket s/.ivesen 
fogyasztja. . .

M m  olvasom»iiiiniiiiiiHiiiiiiimiiniimniniimmiHiiHuimiHHiimiiiii
Egy epésségéről ismert, az (itvenen 

túl levő pesti zsidó közéleti féri innak 
elmondják, hogy hír szerin< egy fiatal 
rabbiból még pesti főrabbi lesz. Azt íiit- 
ték, hogy valami giinyosiit fo!: mondani 
erre. E helyett csak azt jegyezte meg aj- 
tatos hangon: ״Erleben inöcliÉ iclrs“, ami 
bői niindenesetre következik, hogy véle- 
ménye szerint ez még soká le י/.

OtvfMSOtn
A nyolcvanhóieves Pcrznuhid íj  

Dénes, a magyar ujságínik cloycii je. 
a következő levelei intézte a Szóm- 
hat szerkeszt()jének:

..Budapest, 1935 április 17. lisz- 
telt öcséin Uram! Most, hogy liosz- 
szabb gyengélkedésem miatt napo- 
kon át a szobát voltam kénytelen 
őrizni, mindig nagy kiváncsisággal 
 ̂ártani lapjának megjelenését. A 

..Szombat*’ élvezetes olvasmányom 
volt. Legut(')l>bi számaib()! a .,Con- 
gressus“, a ..Chew ra közgyíílése’*! 
Látom azt a nagyszerű haladást, 
mely a magyar zsidóságot jellemzi. 
Ebben az igyekezetben kiváló sze-
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letet összeírni. Keidig öt tanulmányom jelent 
meg, (le a legterjedelmesebb sem állt löb 
bííl, mint negyven oldalból. Örülni fogok, 
ha egy százoldalas tanulmány szerzőjeként 
léplietek a nyilvánosság cK\ Hatvány Bér- 
tálán báró pedig rögtön egy ötszázoldalas 
tanulmánnyal startolt.

Bevallom: nehezen tudok erről a könyv- 
röl érdemlegeset írni. S ha Hatvány Bertalan 
báró túlzott szerénységével azt állítja a be- 
vezetésben, hogy: a könyvet  laikus írta
laikusoknak”, akkor én viszont hozzáteszem: 
״ íis a Szombat hasábjain egy laikus m o n i  
róla bírálatot''.

Felvinczi-Takács Zoltán és a Kelet egyéb 
szaktudósai kifejtették már, hogy a mü mi- 
lyen komoly tudományos alapokra épült fel. 
Én csak annyit fűzhetek e szaktud()sok ér- 
tékitéletéhcz, hogy a mü élvezetes, érdekes 
olvasmány. Nem lehet gyorsan átfutni raj- 
ta, de aki egyszer a kezébe vette, az végig 
is olvassa.

Ázsia kullúrproblémái talán nem kaplak 
még Magyarországon soha vonz()bb mélla- 
tásl, mint amilyenben most Halvány Bér 
tálán báró részesítette őket, akinek könyve 
v'ilágos, mindenki számára érthető választ 
ad az ázsiai növényzet-isten kultuszával, a 
feltámadás-mitosszal és a rituális király- 
gyilkosságok problémájával kapcsolatosan 
telmcrül(') kérdésekre.

Külön fejezetet szentel Hatvány Berta- 
lan báró a Palesztina-problémának és e fe- 
jezet elöljárójában maga is beismeri, hogy: 
ennél a pontnál érkezett el könyve legne 
hezebb részéhez. Mert eddig a pontig nem 
volt nehéz megőrizni az objektivitását, , , s i n e  

i r a  € t  S t u d i o "  elintézni a matériát, de — 
ennél a fejezetnél ״ a  t á r g y i l a g o s  á l l á s j o g l a -  

l á s  e l e v e  a  j á m b o r  k í s é r l e t  r e m é n y t e l e n  s o r -  

Sára v a n  í t é l v e ” .

S mi történik e ״vallomás” után? Hat- 
vany Bertalan báró lelkes hangon hirdeti, 
hogy milyen hatalmas zsidó tömegeknek ad 
módot a Szentföld az emberi ideálok méltó 
szolgálatára és a palesztinai munka milyen

A llalvany-név számomra már régen 10- 
hetségol és márkát jotont. Bárki is vitatja, 
á Ili lom, hogy: Hatvani] Lajos báró nem mél- 
lattan arra, hogy az új magyar irodalom 
Kazinczy Kcrcncénok tekintsék. S minden 
ellenkező véleménnyel szemben : Hatvani] 
Lili bárómil is roppant lalentumosnak tar• 
lom s igen fájlalom, hogy talentumát kizá- 
 -tag a New-Vork kávéliáz és a (jerbeaud(')־!
cukrászda szempont-határkövei között sétál- 
tatja. Arról pedig nem is akarok bővebben 
beszélni, hogy: Hatvány Ferenc báró akiké- 
peil a XX. század magyar pikturájának első 
vonalába helyezem.

Csak egy Hatvány volt számomra hosz■ 
szú ideig probléma.  Rögtön meg is mondom: 
Hatvani] Bertalan báró. Nem tudtam, hogy 
mit kezdjek vele. Nem tudtam, hogy hová 
helyezzem. A zsidó felekezet politikusok kö 
zé 9 A szépírók közé 9 A publicisták sorába?

lAvégre a fiatal báró annyi mindennel
foglalkozott. Hol a zsidó fiatalokat óhajtotta
megszervezni a felekezeti reformnemzedék
zászlaja alá, hol pedig egy készülő relőrni-
hilk()zség eln(")kjel()lljeként szerejielt. Más
alkalmakkor pedig egyrészt finom méltatá-
sokat írt Malraux és mások regényeiről,
másrészt mélvértelmű verseket bocsátott köz- %/
re. De ez sem elég. Egy szép napon felcsa- 
potl j)ublicistának és ״véres" cikkekben os• 
torozta felekezetűnk igazi és képzelt bajait.

Annyi bizonyos: tehetséges re/ormpropa- 
gátőr, tehetséges esztéta, tehetséges költő és 
tehetséges publicista volt. S most, amikor 
előttem fekszik vaskos könyve, az ״Ázsia 
lelke", mégis úgy érzem: nem a reformtevé• 
kenység, nem az esztétikai kirándulások, 
nem a versek és nem a haragos cikkek 
reprezentálják igazán Hatvány Bertalan bá• 
rót. hanem ez a hatalmas, impozáns könyv, 
amely — nem túlzók — irodalmi esemény és 
irodalmi csemege.

Az ״ Ázsia lelké”-év[ irigylem Hatvány 
Bertalan bá1’(')t. Pedig nem vagyok irigy tér- 
mészet. . . Hogy miért irigylem? Azért, mert 
tudom: én sohasem fogok ilyen vaskos kö-
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ki akarlak rángalni llalvany IJLM'falaii bá 
lót j^ellértliegvi villája csendjóból. Most utó- 
lag, amióta tudom, hogy mit csinált a gél- 
lértliegyi csendben, bocsánatot kérek tőle. . . 
Sokkal helyesebb, ha ilyen könyveket ír, 
mintha résztvesz a lóriimon végbemenő tií 
lekedésekben.

Kz a könyv nagy beteljesülés, de ugyan- 
akkor nagy igéiét is. Menniji kinccsel fogja 
még megajándékozni Hatvanij Bertalan báró 
a inaggarzsidóságot.

ékes cáfolatot nyújt majd azokra a vádakra, 
hogy a zsidó lélek szereti a rombolást. ״A 
cionistáknál kötelességtudóbb polgára kevés 
van bármelg európai népnek."

Nagyon finom megállapítása Halvány 
Herlalan bárónak az is, hogy: ״Az ú. n. 
״ zsidó materializmus" nem zsidó gondolat, 
hanem zsidó bomlási termék."

*
Sokszor én is azok közé tartoztam, akik

SógorsúQi j^ásasság
bet következtetni, mintha a Szentirás ר 
c.salád tisztasága és magasabb erkölcse 
szempontjából nem a sógorsági házassá- 
got tűzte volna ki végcéljául, hanem, 
hogy inkább a chalica pótolja azt.

Ezen értelmezés mellett szól a Talmud 
is. ״Aalamikor régen bizonyos erkölcsi 
szempontot tekintetbe véve helyesebbnek 
találták a sógorsági házasságot, most (a 
Talmud idejében) helyesebb a pótló 
..chalica“ alkalmazása.“ (Bchoroth 13־a.)

l öbl) századdal később jött Rabbi Ce! - 
som chéremje (tilalom). amel> nu'g- 
szüntette a sógorsági házasságot, még ha 
az elhaltnak fivére nőtlen és hajlandó is 
az özvegy sógornőjével házasságot kötni. 
Egy ilyen radikális megtagadást egy pn- 
ran cső lattal szemben, mely a Szent írás- 
bán le van fektetve, iiinn merte volna 
elrendelni, ha tiszta mély gondolkodású 
val nem sejtette, nem látta volna. hogN 
a Szentírás, midőn a sógorsági házasságot 
rendezte, inkább csak formalitássá akar- 
ta átváltoztatni. Célja volt a tiszta álta- 
Iá nos családi törvénynek. — ,.fivéred ne- 
jével ne állj össze“ (Mózes HT. 18. 21.) 
és ״Ki a fivére nejét elveszi, azt a tisz- 
tátlanság és átok terheli“ (Mózes Hí. 20, 
21.) — teljes érvényt szerezni, tehát ti- 
los a sógorsági házasság. Mennyi »tisz- 
taság, mennyi erkölcs és mennvi etika 
van ebben a törvényben. Ez végig húzó- 
dik a Szentirásban, a Talmudban. majd 
később Rabbi Gcrsom chéremjében is.

Moskovits Miksa.
Erdőbén ve.

MINDEN UJ KÖNYVET MEGKAPHAT
magyar, német, francia és angol nyelven 
Lukács kolcsönkönyvtár és köiiyvkcres- 
kedésében, Budapest, V. Nádor 11. 8. Te- 
lefon: 80—6—37. Olcsó helybeli és vidéki 
előfizetési díjak I — Házhoz szállítás.

A Szentirás nagy pontossággal meg- 
állapítja, hogy Isten Évát az Ádám bor- 
(Iájából teremtette. Ezzel előfutárként 
előre sejteti a szertartást, a házasságkö- 
tés alkalmáb()!, mely azt szentté avatja. 
Az Ádám kiszólása, miszerint ez egyszer 
 -csont az én csontomból, hús az én hó״
somból“ (Mózes I. 2. 23.) úgy hangzik, 
mint egy közjegyzőileg elkészült házas- 
sági szerződés, amelyet élethosszigdani 
erejűnek kell tekinteni. A házasság tehát 
nemcsak érzelmi szálakkal — ez egyszer 
saját vérén keresztül — vallási szertár- 
tással, hanem világ;i tulajdonjogi alap• 
pal is alá lett támasztva, hiszen csont a 
férj csontjából. Ezen jogforrás elmélete 
nemcsak a hűtlenséget zárja ki a fele- 
ség részéről, de még a többnejűség ellen 
is szól. hacsak a bordát dugvány módra 
nem szaporítjuk. Annyi bizonyos, hog\־ 
később is az asszony a család, illetve a 
törzs tulajdona volt. Ezen belül a csa- 
Iád tisztasága, vagy elkülönítése termé- 
szetesen az illető törzs, vagy család or 
kölcsi fokától függött. A sémita törzsnél, 
de még fokozottabb mértékben Israel 
családnál a többi törzsekhez viszonyítva, 
az erkölcsös családi élet jé)val magasabb 
színvonalon állott.

Ezt igazolja a Szentírás, midőn a mag- 
talanul elhalt fivérnek özvegye tartozik 
ugyan a családhoz, de csak az elhalt fér- 
jének családrokoni utódlást biztositá- 
sára az elhalt fivérét kötelezi vele só- 
gorsági házasságot kötni. (Mózes V. 23.)

S itt bámulatba ejti a figyelőt a Szent- 
írásnak azon preventív Surrogat gondos- 
kodása arra az esetre, ha a köteles fivér 
vonakodn('k sógorsági házasságot kötni, 
mely esetben köteles az özvegvnek 
..clmlica“-t. sarulehuzó szertartást adni. 
(Mózes V. 25. 9.) Ez talán a Szentirás 
egyetlen esete, amikor egy kimondott 
parancsolat megtagadás esetére pótló in- 
tézkedésről gondoskodik. Ebből arra le•
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zete uolí, megkértek, hogy nyu- 
ron félhcitkor reggel imtidkozzunk. 
Ott Dőlteim! ..

ft berlini ״ Reformhitközség'‘
90 éves jubileumához

A !)erlini zsidó ..loforjnliitközsóg“ áp-
rilis 5.-ón és 7.-ón szerón\ iiiincpsóg és Jf^m olvasom

»lll1n111M11m1111111111n»nn11nn1m11m1n11mn1111111>H11m

Dr. Hevesi Simon vezető főrabbi 40 
éves rabbi-jubileumcira hívei és tisztelői 
tudományos ünne|)i iratot adnak ki. 
Amint hírlik, ebből az alkalomból magas 
kitiintetésben is fog részesülni.

J¥ém olvasom
Az elsöhetes mozik múlt heti hír- 

adósorozatában egy németországi 
kép is van, egy híres német zene- 
szerző halálának emlékére rende- 
zeit ünnepségről készült jelenetet 
I orgatnak. Megjelenik a vásznon 
egy hatalmas terem, a falakat eme- 
let-magasságú horogkeresztes zász- 
lók díszítik, horogkereszt az emel- 
vényen, horogkereszt a karokon és 
minden bizonnyal a szívekben is. 
Hallatszik a tömeg moraja, egy- 
szerre csend lesz, felharsan az or- 
gona és az orcheszter, majd rövid 
introdukció után felzeng a hatat- 
más kórus: ..Halleluja!'' Mi ez? Jól 
hallottuk? Hallelujcíznak Hitler és 
Ludendorff országában? Ahol az 
ősgermán kultúra és ritus feltá- 
masztásán dolgoznak, sőt Luden- 
dorff nyíltan pogánynak vallja ma- 
gát, szózatok és cikkek jelennek 
meg, melyekben a kereszténységet, 
mint a zsidóságból fakadt nem árja 
tant, elvetendőnek bélyegzik meg, 
és akkor egy germán művész ünne- 
pén zsidó szöveget énekelnek? Ha 
nem tudná a hivatalos gleichschal- 
tolt kulturvezetőség, hát sürgősen 
vegyék tudomásul, hogy a ,.halle- 
híja" tiszta zsidó kifejezés, azt je- 
lenti: ,.Magasztaljátok az Urat." A 
Wotán-kultusz, a horogkereszt, a 
germán alapokon felépülni készülő 
uj német ..kultúra" hazájában nem 
szabad zsidó szavakat ha.sználni. 
Adják vissza nekünk a ,.Hallelu- 
ját" és keressenek valami megfelelő 
ősgermán szót helyette . . .

iinne1)i istentisztelet keretében einlóke 
zeVt nieg fennállásának ki'lencvenedik 
óvóről. A Joliannis-strasseban levő szók- 
házban kiállításra kerültek ebből az al- 
kálómból azok a dokiimentiunok és ira- 
í 'k, amelyek a berlini leformhitközség 
keletkezését lótreliozták. 1845 április 2.־ 
áll jelent meg az a kiáltvány, amelynek 
1‘redmónye a reformhitközség megalakn- 
lása volt. ״Hitet akarunk. j)0zitiv vallást, 
zsidóságot akarunk !“ — így kezdődik a 
kiáltvány — ״A zsidó vallás merev fór- 
máit az élethez kell hozzáidomitani!“‘ Ma- 
gyár szemmel nézve a reformhitközsóg 
létrejöttét, kiUmc évtizeden át való fenn- 
maradását nehezen tudjuk megérteni. Mi 
ügy képzeljük, hogy az ('fajta ,,reform- 
hitközség“ nem egyéb, mint a kitérések 
tornáca. A berlini reformhitközség immár 
1845 á|)rilis 2. óta áll fenn. Krdekes vol- 
na azonban megálla1)ítani azt. hogy vaj- 
jón az akkori alapítók és az első ״ re- 
form“־hivek utódai tagjai-e még a mai 
leformhitközségnek. mert csak így lehet- 
11(' ('ivől a kérdésről helyes véleményt 
mondani és találó következtetéseket le- 
vonni a kilenc évtiz('des fennállási)()!. . .

O i v a 3 € M m

A Szombat legutóbbi számában 
megjelent egy cikk: ״Változatok a 
minjan körül" címmel. Ezzel kap- 
csolatban dr. Kolbach Bertalan ny. 
fögimnáziumi tanár, ki fiatalabb 
korában temesvári főrabbi volt, 
hosszabb levélben foglalkozik a fel- 
vetett kérdéssel. Az intim levélből 
a következő érdekes részletet iktat- 
juk ide: ...•.Reformrabbinak hí- 
reszteltek engem, ennek dacára hat 
éven át, hacsak nagybeteg nem 
voltam — bizony minden reggel ott 
voltam a templomban. Természete- 
sen a hétköznapi istentisztelet min- 
janja többnyire szegény emberek, 
(zsibárus, házaló, iparos) gyüleke-
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DR. BARACS MARCELLNÉ ELö- 
ADÁSA. Dr. Baracs Marcell né ,,Iclősze- 
rfi kérdések háziasszonyok számára‘’ 
cimmel tartott érdekes előadást f. hó 5- 
én. hétfőn a Meinl Gyula rt. műsoros 
uzsonnáján a Budai Vigadóban. Az eló- 
adást a budai hölgytársaság’ nagy érdek- 
lődéssel hallgatta és örömmel vette tii- 
domásiil, hogy a május hó l-én megnyíli) 
,.Háztartási Tanác.sacló‘‘ vezetését a Meinl 
cég helyiségében dr. Baracs Marcellné 
volt szíves elvállalni.

HERZL TIVADAR SZÜLETÉSÉNEK ז י . 
ÉVFORDULÓJA. íjár hó lO-én lesz 75. 
éve annak, hogy Herzl Tivadar Budapes- 
ten megszületett. A Magyar Cionista S/ö- 
vétség1955 ־־ május 12־én, d. e. V2I1 órakoi־, 
a Goldmark teremben (Wesselényi־u. 7.1
— azon a helyen, ahol Herzl szülőház.i 
állott — nagyszabású ünnepséget rendez, 
melyen képviselteti magát az egész cion- 
ista világ.

A MOHÁCSI FŐRABBI JUBILEUMA 
ÉS ÜNNEPLÉSEI Dr. F 1 e s c h Ármin 
mohácsi főrabbit abból az alkalomból, 
hogy 46 éve áll a zsidó felekezet szolgá- 
latában és hogy most töltötte be 70. élet- 
évét, a város közönsége meleg ünneplés- 
ben részesítette. A zsidó hitközség kül- 
döttségileg tisztelgett a főrabbi előtt, akit 
V i d a De!zső hitközségi elnök köszöntött.
— Ez alkalommal Dr. Flesch Ármin, a 
magyar rabbikar egyik érdemes nesztora 
könyvet adott ki ״Magyarázatok Salamon 
pé 1 cla beszédei hez“ cím mel.

a sárospataki főrabbi úrnak 
a ״Tordai Világlap m. sz.‘‘ írójának.es

Erdélyben megjelenik egy kis orthodox' 
lap, amely a tordai liasadékból ki szeret* 
ne bújni Magyarországba. De mivel egy 
konkurrens lap már letarolta a számba 
jövő területet, neki akar támodni a kon- 
kurrenciának és közben minket is bele- 
von. Nem törődnénk ezzel a firkálással, 
de meg kell ragadnunk az alkalmat, hogy 
a sárospataki főrabbi úrnak, akit elvi el- 
lentéteink dacára mégis csak érdemes em- 
bernek tartunk, kifejezzük szivünk mé- 
lyéből részvétünket azért a sértésért, 
hogy ilyen lap meri őt megvédelme/ni.

Oivtisom
Megjelent a Zsidó Szemle jubi- 

leiimi száma. Szívből gratulálunk 
Schönfeld József szerkesztő bará- 
tanknak. Világszemléleti szempont- 
ból igen becses Wertheimer Adolf 
benne megjelent írása. — Hajdú 
Miklós a ״Szombat * múltkori szá- 
mában kegyelet es megemlékezéssel 
illetett Kramer néhai hitközségi tit ־ 
kár költőfiáról, Keszi Imréről kö- 
zöl érdekes méltatást* dr. Riehtmann 
Mózes cikke az 1917. évi felekezeti 
sajtóviszonyokba enged jellemző 
bepillantást, stb. stb. Mindez na- 
gyón szép, de egy mégis furcsa. 
Hol maradtak az arcképek? Hiszen 
van egy lapunk, amely egy-egy 
szerencsés nyakkendő-vásárlásnál 
vagy más ilyen fontos eseményeknél 
az illető felekezeti nagyjaink fény- 
képét szokta közölni. Ä Zsidó Szem- 
le az ellenkező szélsőségbe esik. 
Van ennek talán más oka? A cio- 
nistáknak úgy látszik sok pénzük 
lehet, nagy bőkezűséggel szubven- 
cionálták lapjuk ünnepi számát, kii- 
!önben, hogy tudott volna a szer* 
kesztő lemondani az arcképközlési 
jövedelemről ?

241 amerikai reform-rabbi a paleszti- 
nai szélsó baloldali szocialista munkás- 
szervezet működési irányával azonosítói- 
ta magát. Tudni kell, hogy a reform 
templomokat amerikai kapitalisták ala- 
pították és tartják fenn. És ezek a ka- 
pitalista pénzből élő hitszónokok lelke- 
sednek a szélső baloldalért. — Csúf sza- 
lonbolsevizmus !

ELJEGYZÉS. Hajdú Zoltánnak, az nj- 
pesti Közművelődési Kör elnökének leá- 
nyát, Zsuzsát eljegyezte Fodor Ambrus 
textilmérnök.

r • ! • ! • •  sa« rk M st6  é s  k l s d é : Dr. KENÉZ-KURLÁNDER EDE, B ad sp ss t, VI. Zichy J s a 6  a . 43.
Telefon : Aut. 27-1-35. — Az előflzetée Ara ; egész évre 30 pengő, egyszerű papíron 20 pengő.
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